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HECTAHJAPTHBIE NPUEMBI OBYYEHUS AHITIMMCKUM UIMOMAM
HA OCHOBE ACCOIlMALIUUN

Hoporasuesa JI.B.

MAOY COLL Ne 3 umenu I'epos Poccuu Cepeea Pomawuna, FOoxucno-Caxanunck

@denepanbHBI  TOCYJApCTBEHHBINH 00pa-
30BaTeNbHBIA CTaHAAPT OCHOBHOTO OOIIEro
00pa3oBaHus ONPE/eIsieT IPHOPUTETHBIE Tpe-
OoBaHMSI K pe3ysibTaTaM OCBOCHHUS Y4eOHOTo
MpeAMeTa «aHTITUUCKUM s3bIKk». Cpeau HUX —
(hopMupoBaHHE W COBEPIICHCTBOBAHHE HHO-
S3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLUU;
pacimpenre JIEKCHYeCKOro 3araca; OBIajie-
HUE KynbTypoii peun. [5,m.11.]

B pemenun 3Tux npodieM ocoOyro poiib
UTParOT MIMOMBI, 0Opa3HbI CMBICI KOTOPBIX
MOTYEPKUBAET CBOEOOpa3ne s3bIKa W HAIHO-
HaJHHOTO CAMOCO3HAHMS.

I[To wmuenmto C.I. Tep — MuHacoBoit
«... YPOK aHIJIMKCKOTO $SI3bIKA — MEPEKPECTOK
KyJAbTYp U MPAKTUKA MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAllUM, TaK KAaK 3a KaXIbIM AaHIJIUUCKUM
CJIOBOM CTOUT OOYyCIIOBJICHHOE HAIIMOHAIEHOE
co3Hanue». [4, C. 24].

Wnnomarngeckas ¢ppa3eonorus — 4pe3Bbi-
YallHO CJIOKHOE SBJIEHHE, U3yUYEeHHE KOTOPOTo
TpeOyeT co3maHusi 0COOBIX TENarOru4eCKux
YCUIIHH.

B none Hamero 3peHust HaX0UTCsI TIPoOITe-
Ma TPUMEHEHHS HEKOTOPhIX HECTaHIapTHBIX
npuéMOB O0yYEHHUS aHIITUICKUM HIOMaM Ha
OCHOBE aCCOIHAITIH.

Bonpoc ycusieHus: IMHrBUCTUYECKOW 0a3bl
C Y4€TOM 0COOCHHOCTEH MOPOXKIACHHUS PEUH ObLI
uzyueH JI.C. Beirorckum. OH noguépkuBa, 4to
«...acCOITMAIINU — CBOEOOpa3HbIE BUPTYaJIbHbIE
CBSI3U MEX/Ty IBYMS HITH 00Jiee TICUXUYeCKUMHU
aBieHusAMH (Tpencrasienusmu). Ilpeamerom
accoLMall MOTYT OBITh OOBEKTBHI, YyBCTBa,;
MBICIIH; CJIOBA; OIIYIIEHUs, IPH KOTOPBIX BCIO-
MHUHaHHE OIHOTO BIIEUYET 32 COOOH MOSBICHUE
B HaieM BooOpaxkennu npyroroy. [1, C. 201].

ITo muenuto B.H. Tenus, «...morpyxeHue
B S3BIK Ha JTale IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHM

MpeaycMaTpuBaeT 00s3aTeIbHOE H3ydYeHHUE
unuoMarmaeckoro Qouga. Ho psag oOwbex-
TUBHBIX IPUYMH HE MO3BOJISET IIKOJIbHUKAM
YCBOUTH €r0 Ha MParMaTUYeCKOM YPOBHE.
Bompoc 0 HE00X0AMMOCTH y3yaTbHOTO U3Y-
YEHUS UJIHOM OCTaETCs 10 CUX IMOpP aKTyalb-
HBIM B TIE€IarOTHYECKUX W YYEHBIX Kpyrax;
paziauyue Mo CTIWIO U cdepam ymorpedie-
HUS HE MO3BOJISIET CUCTEMAaTH3UPOBaTh 3Ha-
HUS 00 UX CBOCBPEMEHHOM U HOPMATHBHOM
MPUMEHECHHUH; CTEPCOTHITHBIC TPaTUIUOH-
HbIE 3aJ]aHUs HE CIOCOOCTBYIOT aKTHBHOMY
ycBoenuio». [3, C. 89-90].

B cBa3u ¢ aThM mpobGrema HaIero uc-
CIIEZIOBaHUs OCTAETCA aKTyaJlbHOU, a MyTH €€
pEIICHUs] MBI CBSI3bIBACM C O0YYarOIIUMHU BO3-
MOYXHOCTSIMH COCTaBJICHHOTO HaMH Yy3yallb-
HOTO TEMaTHYeCKOTO COOpPHHMKA aHTIIHHACKHAX
WFOM CEMaHTHYECKOTO TIOJIS «YEJIOBEK H 00-
IIECTBO ».

Wanompl, BHECEHHBIE HaMH B JaHHOC
yueOHOoe nocobue, ObLIM 0TOOpaHBI METOIOM
CIUIONIHON BBIOOPKHM W3 YUYEOHHUKOB CEpUU
Spotlight 1 nexcukoHa CTapIIEKIACCHUKOB.
Paznenbr cOopHUKA MpencTaBiIeHbl TeMaTHye-
CKUMHU TPYIIIaMH, PEIPEe3CHTHPYIOUUMH Ce-
MaHTHKY YCJIOBHOW TOXXJCCTBEHHOCTH C PYyC-
CKUMU UJIMOMaMHU.

Crienudprika pa3pabOTaHHBIX HAMH YIIPakK-
HEHUIl cTpouTcs Ha pexomeHaauusx A.A. Jle-
OHTBbEBAa O CBOMCTBAX ACCOLMALMNA B MOMEHT
MOPOXKJICHUST PEUCBOTO BBICKA3bIBAHUS 10 CXOJI-
cTBY (Ha mpuMepe BepOasibHBIX omop) [2, C. 63].

B 3TOM ciiyyae MIKOJIBHHKH MOTYT CXeMa-
TUYECKU MEPEBECTH MBICIU B KapTHHKY. Pud-
MyoIIuecs MeXIy co00i 3BYKH B PEYeBOM
o0pasIe MpeiCTaBIsIOT OIXHOBPEMEHHO CII0-
BECHBIC ACCOIIMAIIHH.

PeueBas 3a7aua ¥ myTH €€ peleHust:

Task Ne 1. Fill in the gaps with the suitable English and Russian idioms:

AHDIMiicKue KOpoTKre pu(GMOBKH

BepbasbHble oropbl
B BHJIC KAPTHHOK

15 Y [ )

1. The person who steals your achievements’ secret is called by us as a

() (Reevennn. )
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AHrmmiickue KOpoTkrue puQgMOBKH BepbasbHble oropsl
B BUJIC KAPTHHOK
3. Do you know the boy who was luckily found? His mum is happy — he’s
13 Y Reveoonen ) &b ‘)))
sound
4. Though my mum likes her beautiful blouses, Dad often says that she
(E)evevvnnnnns her.....oooviiiii R)eeriiin. Wear the "
5. Jack! It’s nice, I again you meet! — Thanks you a lot! -

(E) Moo (R e,

Be back on the (’

6.Don’t trouble about my fee ! It’s really not your
|2 (038 P

(E)eereoeeereeen, R,

AccounaruBHoe 3aj1anue Ha AU (epeHIHAII0 TPOTUBOIIOIOKHOTO 3HAYCHUS HAa OCHOBE
COIIOCTABJICHUS 3PUTEIBHBIX 00pa30B JOKHO OBITH CTPOTO peraMeHTHpoBaHo. /laHHOE 3a-
JIaHWEe MPOBEPSIET HAIWYKME PEUYEBOTO OIBITA U MPEIOTPEACISET CO3HATEIIEHOE YCBOCHHE JIBYX
peueBbIX 00pa3IoB.

PeueBast 3aa4a u myTu e€ peLeHus:

Task Ne 2. Write down the Russian equivalent for the English idioms and use them in the op-
posite meaning in the table:

1. to be in a bad mood — OBITH B XOpOIIIEeM HACTPOCHUH.

2. to hit the deck.

. every bird likes its own nest.
. certain as the rising sun.

. to step on the juice

. to make friends.

. to talk into doing something.

~N NN kAW

To be in a good mood UépHas Ty4a 3aKpblia COIHIIC

e
<

<

Y
3

To hit the books [Many6a kopabis

To fly the nest IITuus! BO3BpamaTcs B THE310
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It’s raining cats and dogs

COJHBIIIKO U SCHBIN I€HD

To run out of juice

UyBcTBOBaTH CE0s1 OTIIMIHO

To fight like cats and dogs

Korka ¢ cobakoii 00HMMArOTCs

To talk to the wall

Yoeautb Koro-audo0 4To-TO JeNIaTh,
YAAPUTB 110 PyKaM

Task Ne 3. Read the fable. Write down the
end of this fable (120-150 words). Answer the
questions: who of the characters was right or
wrong? Why/Why not? What do you feel about
this story? What is the moral of this fable? Try
to use appropriate English idioms, given to you
below (not less than 10) or use any you like:

1. To have one’s cake and to eat it.

2. To play to fool.

3. To make up one’s mind.

4. To take the things to the edge.

5. As tricky as monkey.

6. To be as cool as cucumber.

7. To be at sixes and sevens.

8. To play it cool.

9. To become of.

10. To be safe and sound.

A horse, a cow and a donkey were debating
about which one of them had made the greatest
contribution to the war.

The horse claimed first honor because
he made it possible for the men to ride on its
back to the war and haul their cannon into
their positions. The cow said that it was her
who plough the fields and didn’t stay at home,
but if the opposite, the civilian population
would have starved within three months being
hungry and the war would be brought to the

end. But the donkey said very boastfully that
none of them had contributed as much as he,
for if he had not been in diplomacy at the head
of the governments there would never had
been a war».

HeB03MOXKHO J1OOUTHCSA MOJIOKUTEIBHBIX
pE3ynBTaToB paboTHI MO PEHICHHUIO TEeIaroru-
YECKHUX 3a/iau 0e3 MOCIe0BaTeIbHOIO U T0-
3TAITHOTO TPUMEHEHHS HECTaHJAPTHBIX MpHU-
¢MOB B HU3YUYCHUU UAVOM INKOJIBHUKAMMU.

TakuMm 00pa3om, pe3yIbTaTOM COBMECTHOMN
y4eOHOU JeSATeILHOCTH JIBYX CTOPOH — Ie/ia-
rora W ydYeHHWKa CIEeIyeT CYUTaTh aKTUBHOE
YCBOCHHE MMOM HE TPUMEPE MPEIOKEHHBIX
HaMU 3aJ1aHUH.
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